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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

1.1 Exigences relatives à la sécurité 

1. Avant l'attribution d'un contrat, les conditions suivantes doivent être respectées : 

a) le soumissionnaire doit détenir une attestation de sécurité d’organisme valable tel 
qu’indiqué à la Partie 6 – Clauses du contrat subséquent; 

b) les individus proposés par le soumissionnaire et qui doivent avoir accès à des 
renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements 
de travail dont l'accès est réglementé doivent posséder une attestation de sécurité tel 
qu’indiqué à la Partie 6 – Clauses du contrat subséquent; 

c) le soumissionnaire doit fournir le nom de tous les individus qui devront avoir accès à des 
renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements 
de travail dont l'accès est réglementé; 

2. On rappelle aux soumissionnaires d’obtenir rapidement la cote de sécurité requise. La décision 
de retarder l’attribution du contrat, pour permettre au soumissionnaire retenu d’obtenir la cote de 
sécurité requise, demeure à l’entière discrétion de l’autorité contractante. 

3. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, les 
soumissionnaires devraient consulter le site Web du Programme de sécurité des contrats de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-
src/introduction-fra.html). 

1.2 Besoin 

Le besoin est décrit en détail à l'article 6.2 des clauses du contrat éventuel.  

1.3  Compte rendu 

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 

1.4 Service Connexion postel 

Cette demande de soumissions permet aux soumissionnaires d’utiliser le service Connexion postel offert 
par la Société canadienne des postes pour la transmission électronique de leur soumission. Les 
soumissionnaires doivent consulter la partie 2, Instructions à l’intention des soumissionnaires, et la partie 
3, Instructions pour la préparation des soumissions, de la demande de soumissions, pour obtenir de plus 
amples renseignements.  
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 

Le document 2003 (2020-05-28) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 

2.2 Présentation des soumissions 

Les soumissions doivent être présentées uniquement à l’Unité de réception des soumissions de Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date et à l'heure indiquées à la 
page 1 de la demande de soumissions. Les soumissionnaires doivent acheminer leur soumission à 
l'endroit suivant : 

Unité de réception des soumissions de la région du Québec de TPSGC. 

Seules les soumissions transmises à l'aide du service Connexion postel seront acceptées. Le 
soumissionnaire doit envoyer un courriel pour demander d'ouvrir une conversation Connexion postel à 
l’adresse suivante : 

TPSGC.RQReceptionSoumissions-QRSupplyTendersReception.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
 

Remarque : Les soumissions ne seront pas acceptées si elles sont envoyées directement à cette 
adresse de courriel. Cette adresse de courriel doit être utilisée pour ouvrir une conversation Connexion 
postel, tel qu’indiqué dans les instructions uniformisées 2003, ou pour envoyer des soumissions au 
moyen d’un message Connexion postel si le soumissionnaire utilise sa propre licence d’utilisateur du 
service Connexion postel.  

Il incombe au soumissionnaire de s'assurer que la demande d'ouverture de conversation Connexion 
postel est envoyée à l'adresse électronique ci-dessus au moins six jours avant la date de clôture de la 
demande de soumissions.  

En raison du caractère de la demande de soumissions, les soumissions transmises par 
télécopieur ou sur papier à l'intention de TPSGC ne seront pas acceptées. 

2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante 
Annabelle.Cloutier@tpsgc-pwgsc.gc.ca au moins cinq (5) jours civils avant la date de clôture des 
soumissions. Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après ce délai, il est possible 
qu'on ne puisse pas y répondre. 

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
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suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 

2.4 Lois applicables 

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur au Québec, et les relations entre 
les parties seront déterminées par ces lois. 

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 

2.5 Processus de contestation des offres et mécanismes de recours 

(a) Les fournisseurs potentiels ont accès à plusieurs mécanismes pour contester des aspects du 
processus d’approvisionnement jusqu’à l’attribution du marché, inclusivement.  

(b) Le Canada invite les fournisseurs à porter d’abord leurs préoccupations à l’attention de l’autorité 
contractante. Le site Web du Canada Achats et ventes, sous le titre « Processus de contestation des 
soumissions et mécanismes de recours », fournit de l’information sur les organismes de traitement 
des plaintes possibles, notamment : 

 Bureau de l’ombudsman de l’approvisionnement (BOA) 
 Tribunal canadien du commerce extérieur (TCCE) 

(c) Les fournisseurs devraient savoir que des délais stricts sont fixés pour le dépôt des plaintes et qu’ils 
varient en fonction de l’organisation concernée. Les fournisseurs devraient donc agir rapidement s’ils 
souhaitent contester un aspect du processus d’approvisionnement.  
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 

Le soumissionnaire doit envoyer sa soumission par voie électronique conformément à l’article 08 des 
instructions uniformisées 2003. Le système Connexion postel a une limite de 1 Go par message 
individuel affiché et une limite de 20 Go par conversation.  

La soumission doit être présentée en sections distinctes comme suit : 

Section I : Soumission technique 
Section II : Soumission financière 
Section III : Attestations 

En raison du caractère de la demande de soumissions, les soumissions transmises par 
télécopieur ou sur papier ne seront pas acceptées. 

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans 
une autre section de la soumission.

Section I : Soumission technique

Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 

Section II : Soumission financière

Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. 

3.1.1 Paiement électronique de factures – soumission 

Si vous êtes disposés à accepter le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement 
électronique, compléter l’annexe « F » Instruments de paiement électronique, afin d’identifier 
lesquels sont acceptés. 

Si l’annexe « F » Instruments de paiement électronique n’a pas été complétée, il sera alors 
convenu que le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement électronique ne sera 
pas accepté. 

L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un 
critère d'évaluation. 

Section III : Attestations 

Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la 
Partie 5. 
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PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

4.1 Procédures d'évaluation 

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

4.1.1 Évaluation technique

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires (Annexe C)

L’évaluation technique portera sur les critères techniques obligatoires détaillés en  
Annexe C. 

Le soumissionnaire doit démontrer chacun de ces critères techniques obligatoires à l’aide 
de documents/brochures/dessins techniques, lesquels doivent être présentés avec sa 
proposition. 

Le soumissionnaire devrait compléter le tableau de l’Annexe C et le joindre à sa 
proposition. 

 
4.1.2 Évaluation financière

1. Les soumissionnaires doivent proposer des prix fermes, les droits de douane et les taxes 
d'accise comprises, et les taxes applicables exclues. 

2. Sauf lorsque la demande de soumissions précise que les soumissions doivent être 
présentées en dollars canadiens, les soumissions présentées en devises étrangères seront 
converties en dollars canadiens pour les besoins de l'évaluation. Pour les soumissions 
présentées en devises étrangères, le taux indiqué par la Banque du Canada à la date de 
clôture des soumissions, ou à une autre date précisée dans la demande de soumissions, 
sera utilisé comme facteur de conversion. 

3. Les soumissionnaires doivent proposer des prix rendu droits acquittés (DDP) Base des 
Forces Canadiennes, Alouette (Québec) selon les Incoterms 2010 pour les expéditions en 
provenance d'un entrepreneur commercial. Les soumissions seront évaluées sur une base 
DDP. 

4.2. Méthode de sélection – Critères techniques obligatoires 

Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les 
critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable avec 
le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution d'un contrat. 
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat.  

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 

Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les 
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de 
déclaration d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que leur soumission ne soit pas 
rejetée du processus d’approvisionnement. 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 

Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 

5.2.1    Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée

Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation 
d’un contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de 
suspension (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit 
présenter la documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du 
processus d’approvisionnement. 

5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 
soumission

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la 
liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » du Programme de contrats fédéraux 
(PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et 
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Développement social Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-
developpement-social/programmes/equite-emploi/programme-contrats-federaux.html#s4). 

Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 

5.2.3 Attestation du fabricant original du matériel (Annexe E) 

Tout soumissionnaire qui n’est pas le fabricant original de l’ensemble du matériel proposé dans le cadre 
de sa soumission doit présenter un certificat signé par le fabricant original du matériel (et non par le 
soumissionnaire) attestant que le soumissionnaire est autorisé à fournir son matériel et à en assurer la 
maintenance. (Annexe E).

Aucun contrat ne sera attribué à un soumissionnaire qui n’est pas le fabricant original du matériel 
proposé au Canada à moins que l’attestation du fabricant n’ait été fournie au Canada. On demande aux 
soumissionnaires d’utiliser le formulaire de certificat du formulaire d’attestation du fabricant original du 
matériel (FOM) présenté dans la demande soumission. Bien qu’il soit nécessaire de fournir tous les 
renseignements demandés dans le formulaire d’attestation du FOM, l’utilisation de ce formulaire n’est pas 
obligatoire. Dans le cas des soumissionnaires et des FOM qui utilisent un autre formulaire, le Canada 
déterminera, à sa seule discrétion, si tous les renseignements exigés ont été fournis. Toute modification 
aux énoncés du formulaire pourrait rendre la soumission irrecevable.  

Si le matériel proposé par le soumissionnaire provient de plusieurs FOM, un certificat distinct doit être 
présenté pour chacun des FOM.  

Aux fins de la présente demande de soumissions, FOM désigne le fabricant du matériel, comme ne 
témoigne le nom qui apparaît sur le matériel et sur tous les documents connexes.  
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PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 

6.1  Exigences relatives à la sécurité 

6.1.1 Les exigences relatives à la sécurité suivantes (LVERS et clauses connexes, tel que 
prévu par le Programme de sécurité des contrats s’appliquent et font partie intégrante du contrat. 

EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN : DOSSIER 
TPSGC N° W0138-20C016 

1. L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat ou de 
l’offre à commandes, une attestation de vérification d’organisation désignée (VOD) en 
vigueur, délivrée par le Programme de sécurité des contrats (PSC), Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (TPSGC). 

2. Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des 
établissements dont l’accès est réglementé doivent TOUS détenir une cote de FIABILITÉ en 
vigueur, délivrée ou approuvée par le PSC, TPSGC. 

3. Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE 
DOIVENT PAS être attribués sans l’autorisation écrite préalable du PSC, TPSGC. 

4. L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions : 

a. de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité 
(s’il y a lieu), reproduite ci-joint à l’Annexe D ; 

b. du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 

6.1.2 Demande de permis de visite des employés

Immédiatement après l’octroi du contrat, l’entrepreneur aura l’obligation d’obtenir, dans les plus 
brefs délais, un permis de visite auprès de la DSCI, pour chacun des employés qui 
auront à venir aux installations du MDN. 

L’entrepreneur doit effectuer une Demande de Permis de Visite auprès de la DSCI en 
remplissant le « formulaire de demande de visite » disponible dans le site Web suivant :   
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-src/protection-safeguarding/visite-visit-fra.html

Un minimum de 25 jours ouvrables est exigé pour obtenir les permis de visite de la DSCI. 

Sans la délivrance du permis de visite, les employés de l’entrepreneur n’auront pas accès aux 
installations du MDN le rendant imputable des délais occasionnés sur les livrables. 

6.2 Besoin 

L'entrepreneur doit fournir les articles décrits à l'annexe « A », Besoin 
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6.3 Clauses et conditions uniformisées 

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

6.3.1 Conditions générales

2030 (2020-05-28), Conditions générales – besoins plus complexes de biens s'appliquent au 
contrat et en font partie intégrante.  

6.3.2 Conditions générales supplémentaires

4001 (2015-04-01) Achat, location et maintenance de matériel, s'appliquent au contrat et en font 
partie intégrante. 

4003 (2010-08-16) Logiciel sous licence, s'appliquent au contrat et en font partie intégrante. 

6.3.3 Période de garantie 

6.3.3.1 Période de garantie du matériel 

La période de garantie du matériel est de 12 mois telle que prévue à l’article 14 des 
conditions générales supplémentaires 4001 (2015-04-01) 

6.3.3.2 Période de garantie du logiciel 

L’article 15 des conditions générales supplémentaires 4003 (2010-06-16) est modifié en 
remplaçant la période de quatre-vingt-dix (90) jours par 12 mois. 

Toutes les autres dispositions de la garantie demeureront en vigueur.  

6.4 Durée du contrat 

6.4.1 Période du contrat

La période du contrat est à partir de la date du contrat jusqu'à six (6) mois suivant la réception 
des biens livrables. 

6.4.2 Date de livraison 

Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard dans les dix-huit (18) semaines suivants 
l’octroi du contrat. 

6.4.3 Date d’installation 

L’installation sur place, le démarrage et la vérification du système doivent être fournis et effectués 
par un technicien en entretien qualifié de l’entrepreneur dans les 30 jours civils suivant le 
branchement électrique qui aura été préalablement effectué par le Ministère de la Défense 
Nationale. 
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6.4.4 Date de formation 

La formation opérationnelle et technique doit être donnée dans les 30 jours civils après que la 
marchandise a été installée, vérifiée et prête pour utilisation. 

6.4.5 Points de livraison 

La livraison du besoin sera effectuée au point de livraison suivant : 

Base des Forces Canadiennes 
3ème Escadre Bagotville, Bâtiment 225 
Case Postale 5000 
Alouette (Québec) G0V 1A0, Canada 

6.5  Responsables 

6.5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est : 

Nom : Annabelle Cloutier 
Titre : Agente d’approvisionnement 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
Adresse : 1550, Avenue d’Estimauville, (Québec) Quebec,  G1J 0C7 

Téléphone : 418-654-6227 
Télécopieur : 418-648-2209 
Courriel : Annabelle.Cloutier@tpsgc-pwgsc.gc.ca  

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être 
autorisée, par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux 
dépassant la portée du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou 
des instructions verbales ou écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 

6.5.2 Responsable technique
(Sera complété à l’octroi du contrat) 

Le responsable technique pour le contrat est : 

Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Organisation : _____________ 
Adresse : _____________ 

Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 

Le responsable technique représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont 
exécutés dans le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu 
technique des travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le 
responsable technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à 
l'énoncé des travaux. Ces changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une 
modification au contrat émise par l'autorité contractante. 
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6.5.3 Représentant de l'entrepreneur 
(À complété par l’Offrant) 

a) Gestionnaire du contrat :  

Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 

b) Suivi de la livraison, installation et formation :  

Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 

6.6 Paiement 

6.6.1 Base de paiement – Prix de lot fermes
(Sera complété à l’octroi du contrat) 

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, 
l'entrepreneur sera payé des prix de lot fermes précisés dans l’Annexe B selon un montant total 
de ________ $. Les droits de douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus. 

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification 
ou interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications 
ou ces interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être 
intégrés aux travaux. 

6.6.2 Limite de prix

C6000C (2017-08-17), Limite de prix 

6.6.3 Modalité de paiement

6.6.3.1 Paiement d’étape – non-assujetti à une retenue 

Le Canada effectuera les paiements d'étape conformément au calendrier des étapes 
détaillé dans le contrat et les dispositions de paiement du contrat si : 

a) une demande de paiement exacte et complète en utilisant le formulaire PWGSC-
TPSGC 1111, Demande de paiement progressif, et tout autre document exigé par 
le contrat ont été présentés conformément aux instructions relatives à la facturation 
fournies dans le contrat; 

b) toutes les attestations demandées sur le formulaire PWGSC-TPSGC 1111 ont été 
signées par les représentants autorisés; 
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c) tous les travaux associés à l'étape et, selon le cas, tout bien livrable exigé ont été 
complétés et acceptés par le Canada. 

6.6.3.2 Calendrier d’étape 

Le calendrier des étapes selon lequel les paiements seront faits en vertu du contrat est 
comme suit : 

Étape Livrable Montant ferme Date prévue 

1 Presse-plieuse, incluant 
l’outillage et la documentation 

90% du prix total 18 semaines suivant l’octroi du contrat 

2 Installation, mise en marche et 
tests de performance 

5% du prix total Dans les 30 jours civils suivant le 
branchement électrique. 

3 Formation 5% du prix total (solde) Dans les 30 jours civils suivant l’installation. 

6.7 Instructions relatives à la facturation – Demande de paiement progressif  

1. L'entrepreneur doit soumettre une demande de paiement en utilisant le formulaire 
PWGSCTPGSC 1111 (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/1111.pdf), 
Demande de paiement progressif. 

Chaque demande doit présenter : 
 

(a) toute l’information exigée sur le formulaire PWGSC-TPSGC 1111; 

(b) toute information pertinente détaillée à l’article intitulé « Présentation des factures » des 
conditions générales; 

(c) la description et la valeur de l’étape réclamée selon la description au contrat. 

Chaque demande doit être appuyée par : 

(a) une copie de la lettre ou du message électronique provenant du responsable technique qui 
atteste que tous les livrables associés à la demande sont acceptés; 

2. Les taxes applicables doivent être calculées pour le montant total de chaque demande. 

3. L’entrepreneur doit préparer et certifier la demande sur le formulaire   PWGSC-TPSGC 1111, et 
les envoyer à l’adresse suivante pour attestation: 

Commis aux approvisionnements et au soutien – Réclamations  
QueReclamation.QueClaim@tpsgc-pwgsc.gc.ca

L’autorité contractante fera parvenir la demande au responsable technique pour attestation après 
l’inspection et l’acceptation des travaux, et présentation au Bureau du traitement des paiements 
pour toutes autres attestations et opérations de paiement. 

4.  L'entrepreneur ne doit pas soumettre de demandes avant que les travaux identifiés sur la 
demande soient complétés. 
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6.8 Paiement électronique de factures – Contrat
(Sera complété à l’octroi du contrat) 

L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique suivants :  

a. Carte d’achat Visa ; 
b. Carte d’achat MasterCard ; 
c. Dépôt direct (national et international) ; 

6.9  Attestations et renseignements supplémentaires 

6.9.1 Conformité 

À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec 
sa soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante 
quant aux renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect 
constituera un manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de 
vérifications par le Canada pendant toute la durée du contrat. 

6.10 Lois applicables 

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur au Québec, et les relations entre les parties 
seront déterminées par ces lois.  

6.11 Ordre de priorité des documents 

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   

a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales supplémentaires :  

i) 4001 (2015-04-01) Achat, location et maintenance de matériel; 
ii) 4003 (2010-08-16) Logiciel sous licence; 

c) les conditions générales 2030 (2020-05-28), Conditions générales – besoins plus complexes de 
biens; 

d) Annexe A, Besoin; 
e) Annexe B, Base de paiement; 
f) Annexe D, Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité; 
g) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (Sera complété à l’octroi du contrat)

6.12 Clauses du Guide des CCUA

B1501C (2018-06-21) Appareillage électrique 
A9062C (2011-05-16) Règlements concernant les emplacements des Forces canadiennes 
G1005C (2016-01-28) Assurance – Aucune exigence particulière 
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6.13 Règlement des différends 

(a) Les parties conviennent de maintenir une communication ouverte et honnête concernant les 
travaux pendant toute la durée de l’exécution du marché et après. 

(b) Les parties conviennent de se consulter et de collaborer dans l’exécution du marché, d’informer 
rapidement toute autre partie des problèmes ou des différends qui peuvent survenir et de tenter 
de les résoudre. 

(c) Si les parties n’arrivent pas à résoudre un différend au moyen de la consultation et de la 
collaboration, les parties conviennent de consulter un tiers neutre offrant des services de 
règlement extrajudiciaire des différends pour tenter de régler le problème.  

(d) Vous trouverez des choix de services de règlement extrajudiciaire des différends sur le site Web 
Achats et ventes du Canada sous le titre « Règlement des différends ». 
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ANNEXE « A » - BESOIN

Titre : Presse-plieuse CNC 

1. PORTÉE 

1.1 Objet : La section des matériaux du 3 ESM, désire faire l’acquisition d’une presse-plieuse CNC avec 
son installation ainsi qu’une formation. 

1.2 Contexte : Cette acquisition permettra à la section des matériaux d’augmenter sa production en 
produisant des pièces de remplacement plus rapidement et avec beaucoup plus de précision. De 
plus avec cet outil, nous n’aurons plus besoin d’avoir recours à une sous-traitance externe.  

2. DOCUMENTS PERTINENTS 

2.1  S.O. 

3. EXIGENCES 

3.1 Exigences techniques. La presse-plieuse devra obligatoirement satisfaire les critères suivants :  

1. CAPACITÉ DE PLIAGE 

Tonnage impérial Minimum de 240 T 
Maximum de 250 T 

Longueur de pliage totale Minimum de 120” 
Maximum de 130” 

2. BUTÉE ARRIÈRE

Type (X R) 2 axes 

Course de la butée en X Minimum de 40” 
Maximum de 48” 

Course de la butée en R Minimum de 13’’ 
Maximum de 20” 

3. DIMENSIONS  

L x L x H  
(Longueur x Largeur x Hauteur) 

Minimum de 145” x 75” x 125” 
Maximum de 150” x 80” x 135” 

Hauteur de travail Minimum de 36’’ 
Maximum de 42” 

4. MOTEUR 

Principal Minimum de 25 HP 
Maximum de 30 HP 

Voltage 575v/3ph OU 600v/3ph 

Ampérage Minimum de 40 Amp 
Maximum de 60 Amp 

5. FRAME 
Distance entre les murs Entre 102,0’’ et 104,0’’ 

Coup de diapositives Entre 16,15’’ et 20,15’’ 
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Ouverture maximale sans 
outils 

Entre 24,2’’ et 28,2’’ 

Gorge  Entre  20,0’’ et 24,0’’ 

6. VITESSE DE L’AXE 

Y1/Y2 axes approche rapide Entre 7,0’’ et 9,0’’/ sec 

Y1/Y2 axes pendant le 
freinage 

Entre 0,33’’ et 0,36’’ / sec 

Y1/Y2 axes retour Entre 6,0’’ et 8,0’’/sec 

X axes Entre 20,0’’ et 22,0/ sec 

R axes Entre 16,0’’ et 18,0’’ / sec 

7. CONFIGURATION CNC de 4 axes, Y1 + Y2 cylindre, X + R butée arrière. 

8. CONTRÔLEUR CNC

9. COULISSEAU
Parallélisme via encodeur linéaires de type optique. Guidage en 8 points. Glissières 
principales du coulisseau fixées à l’extérieur des murs. 

10. SYSTÈME DE 
BOMBAGE

Système contrôlé par la CNC. Système mécanique, sans hydraulique. Table pleine 
sans ouverture en son centre. 

11. SUPPORTS FRONTAUX 
Amovibles et ajustables en hauteur sur 6”. Capacité de charge de 300kg chacun, 
montés sur un système de rail de guidage circulaire qui permet le mouvement dans les 
2 sens.

12. 
SYSTÈME 
D’ATTACHEMENT DES 
OUTILS 

Attachement du poinçon de type « quick clamping » compatible pour les outils 
Européens et Américains. Attachement des matrices avec ouverture de 60mm pour 
outils Européens et avec rainure de 13mm pour outils Américains.

3.1.2    Exigences supplémentaires pour la butée arrière :  
1.  Mouvement par servomoteur sur les deux axes. 

2.  Axe X monté sur guides linéaires et vises à billes. 

3.  Axe R monté sur guide linaire fixé sur bloc d’aluminium moulé. 

4.  Doigt de butée, Axe Z1 + Z2 manuel monté sur guide linéaire, fixé sur une extrusion 
     d’aluminium 6061-T6 usiné. 

5.  Précision de positionnement des axes X et R est de 0.0004”. 

6.  La butée doit être garantie contre les besoins de recalibrage pendant un an. 

3.2 Exigences de l’outillage inclus. Le proposant doit inclure l’outillage suivant : 

1. 3 x 835mm + 1 x 805mm pré coupé de matrice 4V avec ouverture de 16, 22, 35, et 50mm. 
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2. 3 x 835mm + 1 x 805mm pré coupé de poinçon avec léger col de cygne de 85 degrés et 104mm 
de haut. 

3. 3 x 835mm de matrice avec ouverture de 125mm pour acier ½”. 

4. 3 x 835mm de poinçon avec rayon de 10mm pour acier ½”. 

3.3  Exigences de sécurité. Le proposant doit se conformer aux exigences suivantes :  

1. Machine certifiée Intertek/CSA. 

2. 100% conforme à la norme CSA Z142.10. 

3. 1 pédale trois positions avec arrêt d’urgence. 

4. Panneaux latéraux avec interrupteurs de sécurités. 

5. Rideaux infrarouges à l’arrière. 

6. Laser de sécurité type 4 à l’avant à triple faisceaux. 

7. Éclairage au LED avec changement de couleur pour prévenir du mouvement du coulisseau. 

8. Système de gestion de sécurité qui harmonise toutes les composantes de sécurité et de 
redondance. 

3.4  Exigences particulières et soutien à la clientèle : Le proposant se conformer aux exigences et 
       garanties de services suivants : 

1. L’achat inclut la livraison, déchargement et la mise en place de la presse-plieuse. 

2. Le branchement électrique sera effectué par les membres du MDN dans un délai de 30 jours 
suivant la mise en place. 

3. L’installation sur place, le démarrage et la vérification du système doivent être fournis et effectués 
par un technicien en entretien qualifié de l’entrepreneur dans les 30 jours civils suivant le 
branchement électrique. 

4. Le manufacturier fournira une garantie minimale de 12 mois (pour les pièces, main-d’ uvre et 
transport). 

5.  Le manufacturier fournira un retour téléphonique ou via courrier électronique sur les demandes 
dans un délai maximal de 74 heures. Ce service comprend : 

a. Déterminer la nature du problème, résoudre et régler le problème sans frais; 
b. Travailler en collaboration avec le MDN pour identifier le problème et le moment de la 

réparation; 
c. Expliquer la cause des problèmes et les mesures à prendre pour sa résolution. 

4. FORMATION ET DOCUMENTATION 

Une formation opérationnelle et technique doit être donnée en français par un technicien qualifié sur les 
lieux de travail dans les 30 jours suivant l’installation. 
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1. La formation sera d’une durée de 8 heures et  portera sur la mise en place, la configuration le 
fonctionnement et l’entretien préventif de la machine. Le nombre de participants est de 6. 

2. La coordination de cette formation doit être faite avec l’autorité technique de l’atelier où est 
installée la machine.  

3. Une copie papier des documents suivants doit être livrée avec la machine, en français et/ou 
anglais (de préférence dans les deux langues) :  

a) Manuel d’opération pour la presse plieuse et toutes ces composantes. 
b) Procédures de sécurité. 
c) Manuel d’entretien préventif. 
d) Procédures de dépannage. 

Si l’entrepreneur fournit les documents uniquement dans l’une des deux langues exigées, il accepte de 
donner les droits nécessaires au MDN pour effectuer une traduction des manuels dans l’autre langue. 

5.  DÉCHARGEMENT ET MANIPULATION DES PIÈCES LIVRÉES

1. L’entrepreneur est responsable de la livraison, du déchargement et de la manipulation des pièces 
livrées jusqu’à l’intérieur du bâtiment ou sera installée la machine. 

2. Les camions de livraison doivent être munis d’un dispositif permettant d’effectuer le 
déchargement dans les endroits dépourvus d’installation de déchargement hydraulique, fixe ou 
autre. Au moment de la livraison, il doit y avoir un nombre d’employés suffisant pour décharger 
tous les types de véhicules sans l’aide des employés du gouvernement fédéral. 

3. Prendre note que le plancher ne doit pas être endommagé lors du transport ou de l’installation de 
l’équipement. Le perçage des trous dans le plancher pour fixer la presse plieuse ne seront pas 
considérés comme un dommage. 
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ANNEXE « B » – BASE DE PAIEMENT 

Article Description Qté Prix de lot ferme 

1 

Presse-plieuse CNC, incluant l’outillage, la documentation, 
l’installation et la formation conformément aux exigences de 
l’annexe A. 

Marque offerte : _____________ 

Modèle offert : _____________ 

1 LOT ______________ $ 

2 

Livraison 

DDP (BFC Bagotville, Alouette, Québec, Canada), incluant 
les droits de douanes, la manutention, la livraison et le 
déchargement. 

1 LOT ______________ $ 

COÛT D’ÉVALUATION DE LA PROPOSITION (CEP) ______________ $

Note : Les prix incluent les droits de douane et excluent les taxes de vente applicables. 
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ANNEXE C – TABLEAU DES CRITÈRES D’ÉVALUATION TECHNIQUES OBLIGATOIRES 

REF.: 4.1.1 Évaluation technique

L’évaluation technique portera sur les critères techniques obligatoires détaillés dans le tableau ci-
dessous. 

Le soumissionnaire doit démontrer chacun de ces critères techniques obligatoires à l’aide de 
documents et/ou brochures et/ou dessins techniques, lesquels doivent être présentés avec sa 
proposition. 

Le soumissionnaire devrait compléter le tableau ci-dessous et le joindre à sa proposition. 

TABLEAU DES CRITÈRES D’ÉVALUATION TECHNIQUES OBLIGATOIRES 

Critères d’évaluation techniques obligatoires  

PRESSE-PLIEUSE CNC 

Spécifications du soumissionnaire 

(le soumissionnaire devrait indiquer la référence aux 
documents techniques compris dans la soumission) 
Titre des documents, ainsi que les numéros de page 
et d'alinéa.

1  

Capacité de pliage, tonnage impérial : 

Minimum de 240 T 
Maximum de 250 T 

_________________________________ 
_________________________________ 

2  

Capacité de pliage, longueur de pliage totale :  

Minimum de 120’’ 
Maximum de 130’’ 

_________________________________ 
_________________________________ 

3 

Dimensions (Longueur x Largeur x Hauteur) : 

Minimum de 145’’ x 75’’ x 125’’ 
Maximum de 150’’ x 80’’ x 135’’ 

_________________________________ 
_________________________________

4  

Moteur principal : 

Minimum de 25 HP 
Maximum de 30 HP 

_________________________________ 
_________________________________ 

5 
Contrôleur CNC 

Écran tactile de 15’’ minimum avec logiciel hors ligne. 

_________________________________ 
_________________________________
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ANNEXE « D » - LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ 
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ANNEXE « E » - FORMULAIRE D’ATTESTATION DU FABRICANT ORIGINAL DE MATÉRIEL (FOM) 

REF.: 5.2.3 Formulaire d'attestation du fabricant original de matériel (FOM) 

Ce formulaire vise à confirmer que le fabricant original de matériel (FOM) nommé ci-dessous a autorisé le 
soumissionnaire nommé ci-dessous à fournir et à maintenir ses produits dans le cadre du contrat attribué 
à la suite de la demande de soumissions indiquée ci-dessous. 

Nom du constructeur FOM _________________________________________ 

Signature du signataire autorisé du FOM _________________________________________ 

Nom en caractères d’imprimerie 
du signataire autorisé du FOM _________________________________________  

Titre en caractères d’imprimerie 
du signataire autorisé du FOM _________________________________________ 

Adresse du signataire autorisé du FOM                 _________________________________________ 

No de téléphone du signataire autorisé du FOM _________________________________________ 

No de télécopieur du signataire autorisé du FOM  ________________________________________ 

Date de signature _________________________________________ 

Numéro de la demande de soumissions _________________________________________ 
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ANNEXE « F » - INSTRUMENTS DE PAIEMENT ÉLECTRONIQUE  

Le soumissionnaire accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants : 

(  ) Carte d’achat VISA ; 
(  ) Carte d’achat MasterCard ; 
(  ) Dépôt direct (national et international) ; 


